
Journées d’étude franco-roumaines
CÉSCM Poitiers / 4-5 novembre 2021
salle crozet / 4 novembre, 14h-18h
Table ronde: Approches ecdotiques des traductions vernaculaires 
des textes sacrés: le cas des Psautiers rhotacisants roumains

Intervenants: 

Ana Maria Gînsac, Mădălina Ungureanu, Iosif Camară, Ileana Sasu, 
Vladimir Agrigoroaei, Cinzia Pignatelli, Pierre-Marie Joris, Stephen 
Morrison, Pierre Levron, Katherine Zieman.
Débat scientifique ouvert aux participants extérieurs et aux étudiants de la 
deuxième année du master ‘Mondes médiévaux’ (CÉSCM) dans le cadre du 
séminaire ‘Lettres 3’, de 14h à 16h.

salle berger / 5 novembre, 9h-13h
Session de communications: Automatismes de traduction dans les 
textes vernaculaires sacrés.

Intervenants:  

Ana Maria Gînsac, ‘Les noms propres dans les premiers psautiers roumains et 
le problème des sources’; Iosif Camară, ‘Les descendants du latin desiderare 
dans les psautiers roumains du xvie s.’; Mădălina Ungureanu, ‘Les premiers 
dictionnaires roumains et les automatismes de traduction’; Vladimir Agrigo-
roaei, ‘La théorie de la traduction dans le Psautier de Metz (c.1365)’; Ileana 
Sasu, ‘Deux versets de l’Évangile selon Matthieu dans un cycle de sermons 
moyen-anglais’.
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